Hopic Ne3-4

Jopic TakbIpbIObl: KopITyC TUHTBUCTHKACHIHBIH KAIBITACYBI

Cypakrap:
1. Kopmyc AMHIBUCTUKACHIHBIH Maiia 00JIybl: KAPTOTEKAAaH KOPITYCKa
2. JIMHTBUCTHUKANIBIK KOPIYCTapbl KYPYIbIH TAPUXbI
3. Kagzak tini kopmycTapblH Kypy Toxipuoeci

1. KJI 3epTTeynepre AereH KbI3BIFYIIBUIBIK OpUHE KOMIIBIOTEPIIEPIiH AaMybIMEH OallIaHBICTHI.
Kommbrorepiiep eTe yiaKeH KeJieMIeri MaTepualiaapibl oHAeyre MyMKiHIIK 6epi. [lereamen aiita
kety kepek KJI kommbrorepnep maiina Oosnranra neifin KaisinTactel. LlIbiH MoHIHIE, agaMaap
KOpITyC JMHTBUCTUKAChl maiiga Oonmail Typbin-ak, 18 racblpian Oactam OHBI KYpIbl >KOHE
3eprreai. Meicangap: Kpynen/ Cruden xoHe GackanapasiH bubnusiael 3eprreynepi, co3aikTepii
kypacteipy (Johnson, Oxford English Dictionary, Webster Dictionary /JI>xoncon, Oxcdopn
arpUTIIBIH  ce3.iri, Bebcrep cesmiri), Timaepai oxbiTy (1921 xpuiFbl TOpHOAMKTBIH KUK
kopnycel/ Thorndike'a), meckpuntusti rpammatuka (®puc, 1940, Ksupk, 1968/// Fries, 1940,
Quirk, 1968) ocbiran mbicai.

Kopnycka neriznenren 3eprreyiep oaerre 1960 sxpuinapiablH OacblHaH 3JIEKTPOH/IBI,
MallliHa OKUTBIH KOpIycTapJaH OacTaijsl Jen aWThuIaabl. JlereHMeH ojaH OYphIH KOPIyCKa
HETi37eNITeH JIMHTBUCTUKABIK Tanfay OoJiIbpl, OJ Heri3iHeH Oec Typ:iai caiajga icke acTel: 1)
bubnusHbl xKoHE 97eOUeTTI 3epTTey; 2) JeKcuKorpadus, 3) TMaNeKT 3epTTeyiepi 4) Tl OKBITY
3epTTeyiepi 5) rpammaTtukansik 3eprreyinep (I.Kennenu, 13-0).

1) Koprniycka Heri3ienreH 3epTTey e IiH aaFaliKbl MaHbI3IbI O0TiKTepiHiH 0ipi buOwsHbI
KOJIJIAaHBII JKacajlfaH JUHTB.JBIK 3epTTeynep. Anekcanap KpyneH, JIOHDOHIBIK KiTam caTylibl,
npydpunep, typme pedpopmatopsl, 1701 xpiel AGepaunHae TyHUTE KenreH, buOmusHbIH anFail
oiirim nyckaceir Authorised (King James) Version of Bible sxacaran. Anrari 1736 5KbUIbI KapbIK,
kepred Kpynennin Concordance eqOeri MOHyMEeHTaIbI (MaHBI3BI 30p) O0bl, 1879 xblnFa neiin
42 GachUTbIMBI IIBIKKAH. bys1 Bubnusnars KOHKOpAaHCTap/Ibl TalnAaraH. (opi Kapaii ocbl eHOEKTEeH
G.Kennedy An Introduction to Corpus Linguistics)

Topunaiik-Jlopre Tizimi

1944 >xpuTBI KYpacTBIPBUIFAH aFBUIMIBIH TUTIHAETI CO3 JKUUTIKTEPIHIH aJfalliKbl >KOHE
BIKMaJbI Ti3iMi. KelliHri kenTereH »xaHapThUIFaH Ti3iMaep 00ibl, 6ipak Oyi1 TEpMUH i /1€ Kele
TUI/IET] CO3 KUUTIKTEPIHIH SMIUPUKAIBIK TI3IMIH OUIAIPY YILUIH >KaJIbl TYpAE MaijalaHbuIajbl.
[OnBapx JI. Topunaiik xone UpBunr . Jlopre (1905-1961), AKIL ncuxosnorrapsi]

KBupk  kopmychl (Survey  of  English Usage CaliTBIH  KepceTy
https://www.ucl.ac.uk/english-usage/ ) 0ip MUUTHOH CO3KOJIAHBICHIH KaMThIAbI. BpUTaHIIBIK
arbUILIBIH TUIIHIH ayb3lla JoHe jka3Oama yiruiepiH 1955 sxone 1985 xpuinap apanbiFbiH
KamThiraH. Kopiryc apkaiicsicsl 5000 ce3neH TypatbiH 200 MOTIHHEH TYpFaH. AybI3Ila MOTIHJED
JIMAJIOTTHI J1a, MOHOJIOTTHI J1a KaMTHIbI, ajl »kaz0aimia MOTIHIEp TeK Oacra >KoHe KoJpKazoa
MaTepuaiiapblH FaHa €MeC, COHbIMEH Karap »QUpIIK >KaHAJIBIKTapAarbl >KOHE Cceiey
CIIEHApUMJIEPIH/IET] NTaybhICTall OKBUIATHIH aFBUIIIBIH TUTIHIH MBICAIIAPBIH KAMTHABL SurVey
Corpus Oacrankpiga KOIIMI1 Kara3la emKel-TerkeWsl rpaMMaTHKANbIK aHHOTAIMsUIapbl Oap
MBIHJIaFaH OJIaHKTap TYPIHAE KYpacTbIpbUIFaH. Byl €Hal KOMIIbIOTEpIEHIIpUIAl KoHE JpOip
JIEKCUKAJIBIK 3JIEMEHT O3 KIIachl YIIIiH aBTOMATTHI Typ/ie OenTiieH Ii.

«byJ1 KopIyc 2IEKTPOH/IBI eMeC COHFBI CO3IiK Oonabl. OHBI Kypy 25 KbUIIbI aliFaH, aj
1989 KpUTbI, 0N asKTaldFaH Ke3le, TeXHONOTusuiap oijaekaina o3bimn kerTi» (A.B.Kytyzos).
Kopnyctsl s)xenen mmudpranapipy kepek 6oisl. by kopmyc enni UCL Jlonnonaars Y HUBEpCUTET
KOJUTEKIH/IE KOJI KEeTIM/IL.

KJI Tinaeri sMOUpHUKaNbIK JAEpEeKTepPMEH OalaHBICTBI KapacThIphuiagsl. Keibip opbic
TIAI AEPEKKO3/Iep JMHTBUCTUKA TAPUXBIHBIH SMIUPHKAIBIK FHUIBIM peTiHae Oactamybl KJI
KaJIbINTaCy TapuxblHA Ja BIKOAT €TTI Jen Kepcerenmi. byn Typreiman  A.3axapoB TieH
C.bornanoBamap KJI omictany petiHaeri (FaabIMIap[blH OHBIHINIA dJiCHaMa) mMaijga OONybIH



https://www.ucl.ac.uk/english-usage/

JIMHTBUCTUKAHBIH OCBl SMITMPHUKAIBIK FBUIBIM PETIHJEr1 TapUXbIMEH THIFbI3 OalIaHBICTBI JEl
TaHUJIBL.

Kopnyc nuHrBHcTHKachiHAa KasipAe KOJIJAHBLIATHIH TEXHOJOTHSUIAp KOMIIBIOTEpIIEp
naiina OonraHHaH OypelH 1a OOJabl JEreH MiKipAl ophic 3epTreymiiepi A.3axapoB NeH
C.bormanoBanap na kynraiiael. «KJI  KOJggaHbUIATBIH — TEXHOJOTHSUIAP  DJIEKTPOHIBI
KOMIIBIOTEPIICP/ICH dJIIeKaiiia OyphIH maiiaa OoJFaH: oapAblH KeNIuIiriHig Tyn Tambipsl XY 1T
coHbl koHe XIX F. JoCTypiiepiHIE KaThlp, OCBl KE3CHJIEpjAe JWHIBUCTUKA OIpiHIIN peT
«peanapl/IIbIHAWBDY HEMECe SYMITMUPUKAIBIK FHUIBIM JIEN TaHBUTFaH OonaTbiHy» Aeiai. Ocbuiait nei
kene osiap KJI Herizi OosbIn TaOBIIATBIH JTUHTBUCTUKAIIBIK 3€PTTEYJIEPIiH YIICyiHE TOKTAIa b
Onmnap:

1. Hcropuueckass JIUHTBUCTHKA: H3MEHEHHUS B SI3bIKE M PEKOHCTPYKIUS (CpaBHUTEIHHO-
UCTOPUYECKUI METON).

2. Hanmucanue rpaMMatuk, jJjekcukorpadus u o0ydeHue s3bIKy.

3. CouMONMHTBUCTHKA: SI3BIKOBOE MHOT'000Opasme.

Ocpl yuI canaja KoJlJaHbUIFaH TexHosorusap kazipri KJI namysina xoHe kepiciHiie e
acep erTi jereH o ounaipeni (kapanpi3aap: 11-14 66.).

Kommerotepnepain maiiga Ooiysl MOTIHTE TUIAIK CHUIATTaMajap »KacayIbl KEHUIIETY
apKBUIBI JKOHE TajiayFa KaKeTTi JCpeKTepaiH KeleMiH kebOeilry apkputbl KJI KapKeiHIan
JaMybIHa epeKie cepmin Oepi.

2. Ksupk kopnychl (Survey of English Usage) Gip MUIUIMOH CO3KONAAHBICBIH KaMThIABL. by
KOPITYC JIEKTPOHBI €eMeC COHFBI Co3/iK 00abl. OHBI KYpY 25 KbUIab! anFaH, ain 1989 sxbutel, o1
asKTaJIFaH Ke3Jle, TEXHOJIOTUsIIap aijieKaiiaa o3bin keTTi. KopmycTsl sxenen nudpranasipy Kepek
6ol by xoprryc enni JIonaoHaaFel Y HUBEPCUTET KOJUICIDKIH/IE KO KETIMII.

DNEeKTPOH Bl KOPITYCTapAbIH O1piHII OYBIHbI:

1. 1960 xwuinap: Bpayn xopmycer - The Brown Corpus (AKIL) 1 mun ce3. HakTsl aTaysi:
Brown University Standard Corpus of Present-Day American English. 1961 xbuinan 1964
KBUTFa JICHiH KypacTeIpbutran. KopmycTeIH Tilli: aMepUKaHIBIK aFbUIIIBIH Tii, jKa3z0ama
MOTiHAEp, 1| MIH ce3KojimaHbicTap (OyJ1 caH KoOpIycTapAblH OipiHII OybIHBI YIIiH
cragmapt OosrraH). KopmycreiH kacaymbsiiapel - Nelson Francis sxome Henry
Kucera//I'enpu Kyuepa. Kopmyc apkaiiceicsl 2000 ceznen TypatbiH 500 MOTIHEH TYpabl.
Ocsl koprrycThIH Herizinae 1969 xpuibl AMepukanablK Mypa ce3airi/American Heritage
Dictionary ’Kacajabl.
https://www1.essex.ac.uk/linguistics/external/cimt/w3c/corpus_ling/content/corpora/list/p
rivate/brown/brown.html

2. 1970 xeutmap The Lancaster-Oslo/Bergen Corpus (LOB) - Lancaster, Oslo and Bergen
3epTTeylIiepi »kacaraH Kopryc. 1 MIIH ce3/leH TypaTblH bBpUTaHIBIK aFbUIIIBIH
MoTiHAepiHeH TypraH. byn 1970-78 xpuinap apanbiFblHAA jKacaiFaH Kopiyc, JlaHkacrep,
Ocno yHuBepcuterTepi MeH bepreneri FoUIbIMU OPTATIBIKTBIH ko00ackl. KopIycThIH Timi
BputanapIK aFpuUIIIBIH TiT, | MITH CO3KOJIAHBIC, KYPBUIBIMBI bpayH KOpITychIHa yKcac.
Fanpimmap 1 MIIH Ce3KONJAHBICTBIH a3 €KeHiHe Koe3 KeTkize OacrtaraH. Calit -
http://khnt.hit.uib.no/icame/manuals/lobman/

3. Jlonmon-JIyun Kopmyc-London-Lund Corpus (LLC). 1975 »putel asKTajfaH aybl3ia
arpUIIIBIH colyiey TUTIHIH Kopmychl. On mamamen 500 MBIH €03 KOJIJIAHBICTaphIH
KaMTBIFaH, OpQorpadusuibIK TPAHCKPUIIIUAMEH, (OHETHUKAIBIK >KOHE MPOCOAUKAIIBIK
OenruteHiMaepMeH KamtbuiraH. byn skymbic angeiMeH University College London
KbI3METKepJIepiMeH KaFa3 BapUaHTBIH/AA OPBIHJAJIBIN, KeHiHHEH IIBe] Kanackl JIyHATHIH
JUHTBUCTEpPIMEH  KOMObIoTepiik  ¢opmara  TycipuireH.  CaiiT  mpoekta -
http://korpus.uib.no/icame/manuals/LONDLUND/INDEX.HTM
XKanracer: London-Lund Corpus 2. A corpus of spoken British English
https://projekt.ht.lu.se/llc2

4. 1980 xpurgap OpbIC TIIHIH MalIMHANBIK KOpbl (MammHaHbIN DOH pyCCKOTO si3bIKa). by
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kopnycThlH Kacamybl 1985 xbumei CCCP  Foeumeim  akagemusichiHbIH  OpbIC T
MHCTUTYThIHJA OactanmFaH. 1991 XbUTbl Kap KbUIAHABIPY TOKTAI, JKYMBIC Ta TOKTaFaH.
http://cfrl.ruslang.ru/ (cait TyciHikci3)

Opsic Tiniaig Ynncana xopmycel (IBerust). 1980 sxpurmaper LlBenusiHbiH Yrrcana
YHBEPCUTETIH/IE CIABUCTHKAa MHCTUTYTBIHAA Ka3ipri OpbIC TiJi MOTIHAEPIHIH YTIcana
KOpIyChl JkacainFaH. | MiIH ce3konmaHbic, mmamamen 600 wmorin. Cait -
http://www.slaviska.uu.se/korpus.htm (caiit anbiimMabn)

1990 xputmapaan 6acrarn KOpIyCTapIblH eKikuil OybiHbl ICTI aTaJaThIH K€3€H1 O0acTaiaibl.

TexHonorus anaekaiiga gampirat, 100 MITH. )KoHE OJJaH acaThIH KOPITyCTap/Ibl )kKacayFa MYMKIHJIIK

TYJBL.
1.

oo

1990 xpimap bputanablk yaTTHIK Kopnyc - British National Corpus, 100 miH. ce3. 90
narbI3bl xKa3z0ara MoTiHaep, 10 maiibi3el ayb3ima. XKacayra bputan yKiMeTiH Koca ajaFaH/ia
KONTEreH yibiMaap KatblcKaH. 1995 xpuibl koprycTsl kacay askranraH. Kopmyc 4124
MOTIHHEH TYpajbl, OHBIH imiHAe 863-1 aysI3lna oHriMeNecy HeMece MOHOJIOTTapaH
TPaHCKPHUITIUSIIAaHFaH. OpOip MOTiH opdorpadusIIbIK COMIeMaepre CEerMeHTTENreH, apOip
CO3re aBTOMATTHI TYypJIe CO3/1H Kacc KOJAbI TaralbIiHAamFaH (ce3 Tabbl). TyTtac kopmycTa
6,4 MutH. opdorpadusibik ceiiem 0ap. Caiit - http://www.natcorp.ox.ac.uk

The Bank of English, Birmingham (Collins Cobuild), 600 muu. ce3 COBUILD, an
acronym for Collins Birmingham University International Language Database. by
1980 >xputbl Oactanran. Collins Gacmacel *aHa CO3MIK *Kacall IIbIFapy YIIiH KOPITYCThI
xacaynel Koira anraH. 1990 sxeuter Collins  Oacmacel MeH bupMuHTeM yHHBEpCUTETI
Oipirin >xyMmbIc xacayael Oacrar, The Bank of English 6actamacein Gacraiinbl. XKoba
xerekurici - /xon Cunkiep. 1997 xbuisl mamamen 300 MiH ce3komaanbic 6oica, 2005
JKbUTBI 525 MJIH.-Fa )K€TKEH. Op ail cailblH KOpmycKa 2,5 MJIH jkaHa CO3KOJIJIaHbIC KOCHII
otbIpabl. KopmycTeiH 25 naiibi3sl aybl3iia ceisiey T, 75 naibI3bl sxa30aria.
http://www.collins.co.uk/Corpus/CorpusSearch.aspx

2000 sxpurmap American National Corpus, 100 MitH. ce3 aer xocniapianras, Kazip 11 miH..
2003 >xputbl OipiHIIi OachUIBIMBI IIBIKKAH. AKBUIBI HETi3/e MaifanaHyra raHa OoJajibl.
http://www.americannationalcorpus.org/

Corpus of Contemporary American English, (Kopmyc coBpemeHHOro amepukaHCKOTO
anrmiickoro) 400 mutH. ce3. https://www.english-corpora.org/coca/

HanmoHnansHbIN KOPIYC pyccKoro si3bika, 1,5 mapa. ce3. https://ruscorpora.ru/new/
Gigaword corpora: arpUIIIBIH, apa0, KbiTail 50 Tu1 mamamed, 2 Mapa. ce3. Eypomnanbik
Opnak kapxbitanabipansl. Linguistic Data Consortium koMmnanusicel 6ackapaabl. Herizinen
MOTIiHIep MyOJIMCTHKAIaH, XaHabIKTapaan. http://www.ldc.upenn.edu

Kopnyc nunreucrukacsl onmem OoifblHIIA jkeke OarbIT periHae 1990 xblgapsl

KaibinTacTel. Kopryc jkacay iciH opbIc TiT OUTiIMI KellipekTrey OacTajbl JE€reHMEH >KaKChl
KapKbIHMEH naMbITyaa. 2004 sxbinsl skacarad OpbIc TUTIHIH YITTBIK KOpITychI http://ruscorpora.ru
MaHbI3/Ibl OPBIH aJla/Ibl.

Anrnuiickas JuHrBuctudeckas cuyx0a Lexical Computing Ltd. (A. Kilgarriff)

MpeaoCTaBJIsICT HA KOMMCp‘-ICCKOfI OCHOBC HOCTYII Ooitee ueM k 40 KOopmmycaM pa3JIMYHbIX A3BIKOB.

3. Kazax 1iii koprycTapbH Kypy ToxipuOeci. « ¥ATTBIK KOPIyC — KaHJai aa Oip enjiH TuliHIe
Oap OapiblK »ka30amra *oHE aybl3lla JAUCKypcTapAbl (kapHamasnaH OacTam KepKeM oie0Huer
MOTIHiIHE JIeliH) TOJIBIK, TeHOE-TEH JKOHE IIaMalac KOpPCEeTeTiH, TUIMIH HAKThl KOJIJaHBLTYbl MEH
e3repyi *Kailsibl MoTTiMeTTepIiH (OHBIH 1IIiH/E CTATUCTUKAIBIK) TYOETeiIi skaHa IepeKKe31 OB
KbI3MET €TETIH KeJieMi )KaFblHaH eH yJkeH kopnyc» (Cyneitmenosa D.J1. Kazak Tini yiriH ¥JITTHIK
kopnyc kepek me? // Kaz¥V xaGapmbicel. ®@umonorusi cepusice, No 1(131). 2011. — b.
77https://philart.kaznu.kz/index.php/1-FIL/article/view/643/618 )
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TingepaiH YATTBIK KOPIYChl HE YIIIH jKacajaabl JIETeH CypaKKa Ja KayanThl OCbhI
MakasaaaH TabaceI3aap.

AJIMATBI Ka3aK Tiji KOPIYCHI. http://web-
corpora.net/KazakhCorpus/search/?interface language=kz =~ Kopmyctel  xacay  on-Dapabu
aTelHAarbl Ka3ak YJITTBIK YHHUBEPCHUTETIHIH JKAIIbl T OUTiMI JKOHE mieTen (hUI0JOTUSICHI
kadenpaceina tuecim. Ocbl kadeapanbiH KymiMeH 2012 XKbpUIABIH MaMbBIp aiiblHAa OacTairaH.
Kasipri Tanna kopnyctbi kesaemi 40 MUJUIMOHHAH acTaM Co3KOJIaHbICTapbIHaH Typaabl. Kopmyc
MOTIH/EplI aBTOMATTHl MOPQOJIOTHSIIBIK TAJAFBINI KOMETIMEH OENTUICHIeH, KOPIyCTaFrbl
86% ce3dopManapeiHa TpaMMaTHKaIbIK Tajigay »acaiblHFaH. Kopmycrta OMOHMMHS ajbIHFaH
KOK, SIFHU 9pOip ce3dopma TanaaybsIHbIH 0apiblK MYMKIH JeTeH HYCKajdapbl Oepisiin, KOHTEKCTI
€CKepMell TipKeireH. ATaJIMBIII KOPIYCThl kacayna [IIbIFbIC  apMsSH VITTBIK KOPIYCBIHBIH
(EANC) i3ney xyiieci Oeitimuenrer 00IaThIH.

Kazak Tijimin yarTelk kopmycel. https://gazcorpus.kz/ 30 MiIH CeO3KOJIaHBICTHI
KaMTH/Ibl, OHBIH imrHAae 14 MIIH CO3KOJJAaHBICTAH TYPAThIH MOTiHre MeTalenriieHiMm, SFHU
MOTIHHIH aBTOPBI, aBTOPJIBIH KaChl, MOTIH TaKbIPBIOBI, CTUJI1, JKaHPHI T.0., eHri3inren. Matinaep
KOpKEM 9/1eOMeT, FhUIBIMU CTHJIb, MyOJUIIMCTUKAIBIK CTHIIb, PECMH JKOHE COiliey CTUIIIHEH
aJbIHFaH. OPUHE KOJIeMI KaFbIHAH KOPKEM 9/1eOMET MeH MyOIMIIMCTUKAIIBIK CTUIIb MOTIHEP1 KOl
(https://gazcorpus.kz/about/1/). Ceiiey cThiai Ta3eT KypHaaJapaarbl calTrapaarbl cyxOaTrap
aJIbIHFaH, MYHBI aliTa KeTy KepeK HaKThl TAOUFU COMIICYIIH KOPIHICI emMec.

Kazakh language Text-to-Speech — 2 https://issai.nu.edu.kz/tts2-eng/

Caiirrapeinaa kazakmia Kazak martinai cesre typaenaipy — 2 (Kazakh TTS2) nen
ayJapraH.

3epTTeyiepl bIHTANAHABIPY  JKOHE  HU(PABIK  TEXHOJNOTHAJApAbl  Ka3akiiaiay
makcateiaa 2021 KpUThl AKBUIIIBI JKYHETIep MEH KacaH bl HHTEJUICKT HHCTUTYTH “‘KazakhTTS”
aTThl ACPEKTEP KUBIHTHIFBIH 931pJIeIi.

KazakhTTS - sxanmber y3akteirel 90 caraTTaH actam Kasak TUTIHJETI ayanoskazbaiapiaH
TYPATBIH XKOFaphI carajbl AePEKTep KUBIHTHIFbI. ByJl epekTep KUBIHTHIFBI KOC10U CIIUKEPIEPIiH
KOMETIMCH JKa3bIIFaH €p MCH dWell JaybICTapbiHaH TYpaabl. JlepeKTep KUBIHTHIFBI FBUIBIM JKOHE
OHEPKACIN OKUIACPIHIH TaparblHAH YJIKEH CYPAHBIC TyAbIpa OTBIPHIN, Oip KbUIABIH imiHge 500
acTaM peT KYKTeNTeH O0aThIH.

KymbiceiMbI3abl kanFacTeipy yiriH 013 KazakhTTS2 nmenm aramateiH jkaHa JepexTep
KUBIHTBIFBIH YChIHaMbI3. KazakhTTS2 xubIHTBIFBI KO0ipeK AEpeKTep MeH KociOu crukepiep
JaybICTaphIMEH KaTap OipHele )kaHa TaKbIPBINTAPAbl KAMTUIBL. ATar alfTKaHAa, OyJ1 >KUBIHTBIKTA
013 nepekrep kesnemiH 271 cararka JeiliH apTTBHIPABIK. YIII jKaHa CIUKEp — €Kl aiien MeH Oip ep
afaMJibl KOCTBIK. Op CIHUKEP/IiH OKbIFAaH JEpeKTep yieci 25 cararTaH acaibl. TaKbIpbIITapAbIH
KAMTBUTY asiCBIH KiTall TICH Y MKHITeIUsT MaKalaJlapbIMEH opTapanTaHIbIPAbIK.

Kazakh Speech Corpus https://issai.nu.edu.kz/kz-speech-corpus/

Kasak tininin ceiisiey kopnycol (KSC) - mamamen 335 caraTThIK TPaHCKPHITIIUSIIAHFaH
ayJIMOHBI KAMTHIBI, OJ1 SPTYPIIi aiiMaKTap/iaH, Kac TONTapbIHAH KOHE KBIHBICTAFbI KATHICYIIBLIAP
aitkad 154 000-HaH actaMm adThUIBICTap bl KaMTH L. Camachl >KOoFapbl OOyl YIIIH OHBI Ka3ak
TUTIHIE celnelTiHaep Mykuar Tekcepnai. KSC — ceiineyni TaHy, ceilley CHHTE31 JKoHe
CoOMJIeYIIIHI TAHY CUAKTBI Ka3aK COMIICY1H *KoHE TUIIH OHJIeyTe apHaAJIFaH SpPTYpPJil KOChIMIIAJIap/Ibl
KETUIAIPY YILIH 931pJIEHIeH €H YJIKeH KOMIILTIKKe KoJkeTiMIl aepektep Kopbl. KSC nepexkopsl
Creative Commons Attribution 4.0 xanbIKapaiblK JTUIEH3UsACH OOMbIHIIA cypay OOWbIHINIA
JKQIITIBIFAa OPTAK KOHE KOMMEPIUSUIIBIK MMaliJaiany YIIiH KOJ KeTiMi (SFHH TuleH3us kepek!) (A
Crowdsourced Open-Source Kazakh Speech Corpus and Initial Speech Recognition Baseline In:
Proceedings of the 16th Conference of the European Chapter of the Association for Computational
Linguistics: Main Volume. pp. 697-706. Association for Computational Linguistics, 2021.
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aBTOpJap MHTEPHET apKbUIbl KPAyACOPCUHT OOJI/IbI, OHJIa BOJIOHTEPIIEPACH BeO-Opay3ep apKbLiIbl
YCBIHBUTFAH COMIeMIEp/Ii OKYIbI CYPaIbI.

Ochl kopryc opi Kaapi skeTiaaipiires ae 2022 KbUTbl eKiHIIT HYCKAChl )kacaiFaH. KapaHpi3
temenze. «Although several Kazakh speech corpora have been presented (Makhambetov et al.,
2013; Shiet al., 2017; Mamyrbayev et al., 2019), there is no generally accepted common corpus.
Most of them are either publicly unavailable or contain an insufficient amount of data to train
reliable modelsy.

Kazakh Speech Corpus 2 https://issai.nu.edu.kz/kz-speech-corpus/

Kazakh Speech Corpus 2 (KSC 2) — enepkacinTik ayKbIMIarbl aIFAIIKbI AIIBIK 0aCTAIKbI
Ka3ak TimiHzeri ceiiney xopmychl. KSC2 kopmycsl OypbIH YCHIHBUIFAH €Ki KOPITYCTHI KaMTH JIbIL:
Ka3zakma ceiisiey kopmycbl (Kazakh speech corpus) skone Kazakmia matiHHen cesre 2
(Kazakh  Text-To-Speech  2) KoHE  TencOarmapiamanap, paado,  OKypHauaap
? (opbicmiackiHga caiitra) (Senate) jkoHe MOIKAcTTap CHSIKTHI Oacka Ke3Jep/eH ajiblHFaH
KOCBIMIIIA JIEPEKTepai TONBIKTBIpaael. bapneirel KSC2 kypameiaga 600 000-nan acram
aUThUIBIMIApAbl KaMTUTBIH 1,2 Thic. 4YacoB 12007 cararka IKybIK JKOFapbl —camabl
TPAHCKPUITLIUSIIAHFaH JepeKTep Oap.
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